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The Single-hand Watch



Grußwort
Liebe Freunde von MeisterSinger, 

unsere einzigartigen Einzeigeruhren ermuntern in unserer so bewegten 

Welt zu einem gelassenen Umgang mit der Zeit. 

Getragen von der Begeisterung, die seit der Gründung vor 22 Jahren nicht 

nachgelassen hat, entwickeln und fertigen wir jährlich mit größter Sorgfalt 

unverwechselbare Zeitmesser – für alle, die das Besondere lieben. Auch 

in diesem Jahr warten wir wieder mit spannenden Neuheiten auf:

Als Highlight 2023 erfährt die Pangaea eine Wiedereinführung : Mit ihrem 

reduzierten, schlichten Design und dem ungewöhnlich flachen 40 mm Ge-

häuse wirkt sie ganz besonders elegant - an Männern wie Frauen. 

Ebenfalls ganz neu: Der Perigraph – unser Klassiker mit offen gelegter 

Datumsscheibe - kommt neben der 43 mm Version jetzt in einem besonders 

flachen 38 mm Gehäuse. Bei der kraftvollen Mondphasenuhr Stratoscope 

zieht nun auch ein goldener Mond seine Bahnen. Neu aufgelegt haben wir 

bei unseren ikonischen Klassikern eine besonders elegante Variante mit 

Hochglanz polierten weißen Zifferblättern und goldenen Zahlen. 

Farbenfrohe Sonderserien wie der aufmerksamkeitsstarke, orangefarbene 

Unomat oder die schwarz-gelbe Pangaea Day Date sowie spannende 

Editionsuhren wie etwa die Edition Best Friends in Kooperation mit dem 

WWF komplettieren die Kollektion. 

Kommen Sie mit uns auf die Reise zu einer neuen Zeiterfahrung und entde-

cken Sie die gesamte MeisterSinger Kollektion samt Neuheiten 2023. 

Manfred Brassler

Gründer & Geschäftsführer

Rainer Eckert

Geschäftsführer



Welcome
Dear MeisterSinger enthusiasts, 

Our unique single-hand watches encourage a relaxed approach to time in 

a fast-moving world. 

Driven by an enthusiasm that remains undiminished since MeisterSinger 

was founded 22 years ago, each year we develop and manufacture distinctive 

timepieces with the utmost care – for all those who love the unusual. Again 

this year, we have created some fascinating innovations for our customers:

As a special highlight in 2023, the Pangaea is being relaunched. With the 

reduced, timeless design and the ununsually flat 40-mm case, the Pangaea 

looks particularly elegant - on both men and women.

Also appearing in a brand new design: The Perigraph – our classic model 

with its open date disk – is now available in a particularly slender 38-mm 

case to complement the 43-mm version. The powerful Stratoscope moon 

phase watch now also features a golden moon orbiting the earth. We have 

also relaunched particularly stylish versions of some of our iconic classics 

with highly polished white dials and golden numerals. 

Colorful special series such as the eye-catching orange Unomat or the 

black and yellow Pangaea Day Date as well as fascinating edition watches 

such as the Best Friends edition in cooperation with the WWF make the 

collection complete. 

Come with us on a journey to a new time experience and discover the 

entire MeisterSinger collection, including all our latest innovations in 2023.

Manfred Brassler

Founder & Managing Partner

Rainer Eckert

Managing Partner
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MeisterSinger im Speichergebäude 
am Stadthafen von Münster

MeisterSinger in the “Speicher” 
building at Münster‘s city harbour



Die Marke
The Brand
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Series models
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Editions &     
special models

Bänder 
Straps

Wissenswertes
Good to know

MeisterSinger ist die weltweit führende Ikone für Einzeigeruhren und steht für 

vielfach ausgezeichnetes Design und exzellente Schweizer Uhrmacherkunst. 

Die Zeitanzeige kommt ganz ohne rasende Minuten- und Sekundenzeiger aus 

und ermuntert in unserer so bewegten Welt zum gelassenen Umgang mit der 

Zeit. Die feine Zeigerspitze bringt die Zeit buchstäblich auf den Punkt. Jeder 

Blick auf die Uhr erinnert an das Wesentliche: den Moment.

MeisterSinger is the world’s leading icon for single-hand watches, synonymous 

with multiple award-winning design and excellent Swiss watchmaking crafts-

manship.

MeisterSinger watches show the time without any of the frenetic minute and 

second hands of conventional versions and encourage a relaxed approach to 

time in our fast-moving world. The finely designed tip of the single hand literally 

points to the current moment in time. Every glance at a MeisterSinger watch 

reminds the wearer of that one essential thing: The present moment itself.

Die Marke
The Brand

Die Marke
The Brand
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Die entspannte Art der Zeitwahrnehmung 
The relaxed way of telling the time

Heute leben wir in einer rundum beschleunigten Welt. Und zwischen 

Druck, Stress und Burnout entfremden wir uns in unseren Gedanken an 

Gestern und im Morgen mehr und mehr dem Leben im Moment, dem 

Hier und Jetzt. 

Und ist nicht der Moment unsere eigentliche Lebenswirklichkeit, in der 

wir Glück und wahre Zufriedenheit empfinden können?

Eine MeisterSinger Einzeigeruhr bringt die Zeit mit ihrem feinen Nadel-

zeiger auf den Punkt und verweist auf den unendlich feinen Moment. 

Ganz ohne rasende Minuten- und Sekundenzeiger steht MeisterSinger 

für die entspannte Art, die Zeit zu lesen.

Today we live in an extremely restless world. Plagued by constant pressu-

re, stress, and the threat of burnout, our thoughts of the past and the 

future alienate us more and more from living life in the present moment, 

the here and now. And isn’t that current moment the actual reality of 

our lives – the only time when we can experience happiness and true 

contentment?

With its fine, needle-shaped hand, a MeisterSinger single-hand watch 

points to that one infinitely fine moment in time. Without any frantic 

minute and second hands to confuse the wearer, MeisterSinger is 

synonymous with a relaxed way of telling the time.

Übrigens: Bis ins 18. Jahr-

hundert hinein trugen alle 

Uhren nur einen Zeiger!

By the way, right up to the 

18th century, watches and 

clocks all featured just one 

single hand.
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Die Zeit auf einer Einzeigeruhr ablesen

Dies ist, wenn einmal verstanden, kinderleicht. Zwischen zwei großen 

Stundenstrichen gibt es einen längeren Strich für die halbe Stunde, 

zwei Striche für die Viertelstunden und feine Markierungen für die 

fünf Minuten. So lässt sich die Zeit mit nur einem Zeiger fast auf die 

Minute genau ablesen.

Telling the time on a single-hand watch

It’s child’s play once you’ve understood it. Between two large hour 

markers, there is a longer marker for the half hour, two markers for 

the quarter hours, and fine markers for five minutes. This enables you 

to tell the time almost to the minute with just one hand.

01 0212 0311

Es ist 01:45
It’s 01:45

Jeder Strich steht für fünf Minuten.
Every index stands for five minutes.



Design nach allen Regeln der Einfachheit
A design reflecting ultimate simplicity

MeisterSinger konzentriert sich bei der Gestaltung auf das We-

sentliche – nicht nur was den Zeiger betrifft. Mit seiner klaren, sach-

lichen Formensprache, die an die Ästhetik ursprünglicher Messin-

strumente erinnert, hat sich MeisterSinger international einen Na-

men gemacht.

Die Details – wie etwa die durchgehend zweistelligen Stundenziffern 

oder die feingliedrige umlaufende Fünf-Minuten-Einteilung – mögen 

im Einzelnen unspektakulär sein, vermitteln aber in der Summe ein 

erstaunliches Seherlebnis. Und der Betrachter ahnt, dass, wenn 

nur eines fehlen würde, das Konzept nicht dieselbe Gültigkeit hätte. 

Echte Ikonen der Zeitmessung.

Mehr als 30 Design-Auszeichnungen renommierter Institutionen 

unterstreichen eindrucksvoll die hohe gestalterische Qualität.

The MeisterSinger design focuses on the essentials – not just with 

regard to the hand. With its clear, functional design language, rem-

iniscent of the aesthetics of early measuring instruments, Meis-

terSinger has made itself an international reputation.

The details – such as the double-digit hour numerals all round the 

dial or the filigree five-minute graduations – may not be spectacular 

on their own, but all in all they present an amazing visual experience. 

And the observer senses that if even just one of these details were 

missing, the concept would not have quite the same impact. 

More than 30 design awards from prestigious institutions impressively 

underline the outstanding design quality of MeisterSinger watches.

6 x 14 x 9 x 7 x



Uhren von MeisterSinger bestechen neben einzigartigen gestal-

terischen Merkmalen durch ihren handwerklichen Charakter. Bes-

te Materialien, exklusive Schweizer Uhrwerke, Bänder von erlese-

ner Qualität – das alles fügt sich zusammen und passt in idealer 

Weise zueinander. 

Mit eigenen Werken und Modulentwicklungen wie der überaus 

großen Mondphase oder der fast vergessenen Komplikation „Son-

nerie au Passage“ stellt MeisterSinger einmal mehr seine technische 

Expertise unter Beweis. 

Uhrmacherkunst und Schweizer Qualität
Watchmaking skill and Swiss quality
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Apart from their unique design features, MeisterSinger watches 

have a fascinating handcrafted character. High-quality materials, 

exclusive Swiss movements, and watchstraps of exquisite quality 

– every detail is in balance and the various features ideally com-

plement one another. 

MeisterSinger demonstrates its technical expertise by developing 

own calibers and modules such as the extremely large moon phase 

or the almost forgotten “sonnerie au passage” complication. 





Die unverwechselbaren Designelemente machen jede MeisterSinger klar als solche 

erkennbar. Und alle vereint, dass ein einziger feiner Nadelzeiger die Zeit angibt.

Das Einzeigerkonzept bedeutet aber keinesfalls, dass sich eine MeisterSinger in ihrer 

Darstellung immer auf den einen Zeiger beschränken müsste. In der Kollektion finden 

Sie diverse Uhren mit Tag-, Datums- und Gangreserveanzeigen. Darüber hinaus macht 

MeisterSinger Jahr für Jahr durch verblüffende technische Lösungen und Komplikationen 

wie etwa der großen Mondphase oder dem Stundenschlag auf sich aufmerksam. 
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Serienmodelle
Series models

Serienmodelle
Series models

Unmistakable design attributes make each MeisterSinger clearly recognizable 

as such – all united by the fact that nothing more than a single, fine, needle-

shaped hand is needed to tell the time.

However, the single-hand concept does not mean that a MeisterSinger must 

always be limited to the one hand in terms of design. The MeisterSinger collection 

also offers a variety of watches that feature day, date, and power reserve in-

dicators. Moreover, MeisterSinger attracts an increasing amount of attention 

year after year with its impressive technical solutions and complications – such 

as the large moon phase or the pleasantly chiming hour.



Ikonen der Zeitmessung
Timekeeping icons

Im klassischen, geradlinigen Gehäusekörper sind die Ikonen der 

Zeitmessung zuhause. Dazu gehören die Klassiker №01, №03 und Pe-

rigraph, die seit den Anfängen im Jahr 2001 nicht an Popularität ein-

gebüßt haben. Im gleichen Gehäusetyp mit ähnlichem Charakter finden 

sich auch Uhren wie die Primatic mit Gangreserveanzeige, der Stra-

toscope mit Mondphasenmodul und die Bell Hora mit Stundenschlag. 

The classic, streamlined case body is home to all these icons of chro-

nometry, including the MeisterSinger classics №01, №03, and the Pe-

rigraph, which have not lost any of their popularity since their begin-

nings back in 2001. Watches such as the Primatic with its power reserve 

indicator, the Stratoscope with its moon phase module, and the Bell 

Hora that chimes on the hour are now also available in the same type 

of case and with a similar character.

Über den QR-Code erhalten 
Sie weitere Informationen zu  
den Kollektionsmodellen. 

Get more information about 
the collection models via the 
QR code. 
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Die № 01 ist, wie der Name schon sagt, die 

Ur-MeisterSinger und gilt als eine Ikone der 

Zeitmessung. Sie repräsentiert alle ästhe-

tischen Prinzipien, die bis heute die gesamte 

Kollektion prägen.

As its name suggests, the № 01 is the original 

MeisterSinger, and is regarded as an icon of 

measuring time. Its design reflects all the aes-

thetic principles that still characterise the en-

tire collection today.

Gehäuse | Case

Edelstahl 43 mm mit verschraubtem Boden
Stainless steel 43 mm with screwed back

Glas | Glass

Saphirglas 
Sapphire crystal 

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW210

Auszeichnungen | Awards
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Der Klassiker mit Handaufzugswerk. 
The classic watch with hand-wound movement. № 01

AM3303
Elfenbein
Leder mit Krokoprägung, Braun

Ivory  
Leather with croco print, brown

AM3308
Sonnenschliff Blau  
Leder mit Krokoprägung, Cognac

Sunburst blue 
Leather with croco print, cognac

AM3301G
Weiß mit Gold  
Leder mit Krokoprägung , Cognac

White with gold
Leather with croco print, cognac



Gehäuse | Case

Edelstahl, 43 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 43 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front, 
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW200

Auszeichnungen | Awards

Die №03 unterscheidet sich hauptsächlich durch 

den automatischen Antrieb von der MeisterSin-

ger №01. Längst gilt sie neben der №01 mit Hand-

aufzug als eine Ikone der Zeitmessung und zeigt, 

dass das Gute nicht aus der Mode kommt. 

The main difference between the №03 and the 

№01 is its automatic movement. Along with the 

hand wound №01, the watch has long since be-

come an icon of time measurement and proves 

that good things never go out of fashion.



Der Klassiker mit Automatikwerk in 43 mm.
Our classic with automatic movement. № 03

AM903
Elfenbein 
Leder mit Krokoprägung, Braun

Ivory
Leather with croco print, brown

AM908
Sonnenschliff Blau 
Leder mit Krokoprägung, Cognac

Sunburst blue 
Leather with croco print, cognac

AM901G
Weiß mit Gold
Leder mit Krokoprägung, Cognac

White with gold
Leather with croco print, cognac
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Gehäuse | Case

Edelstahl, 40 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 40 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front, 
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW200

Auszeichnungen | Awards
Im Redesign wurde die 40 mm Variante der  

№03 durch kleine Details, wie etwa einem Zif-

ferblattring, cognacfarbene Akzente und einer 

geschwungene Serifenschrift, ergänzt.

Recently redesigned, the 40 mm version of the  

№03 has been enhanced with small details, 

including a dial ring, fine cognac-colored high-

lights and a curving serif typeface.



DM902C
Schwarz mit Cognac 
Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Cognac

Black with  cognac
Date display 
Leather with croco print, cognac

DM903C
Elfenbein mit  Cognac 
Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Braun

Ivory with cognac
Date display
Leather with croco print, brown

№ 03 - 40 mmDer Klassiker mit Automatikwerk in 40 mm.
Our classic with automatic movement.
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Gehäuse | Case

Edelstahl, 43 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 43 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front, 
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW200

Auszeichnungen | Awards

Der Perigraph gilt längst als Klassiker der Kollektion 

und zeigt selbst nach 20 Jahren keinerlei Er-

müdungserscheinungen. Die komplett offen gelegte 

Datumsscheibe harmoniert perfekt mit den für alle 

MeisterSinger typischen Gestaltungsmerkmalen.

The Perigraph has long been considered a genuine 

classic of the MeisterSinger collection and shows no 

signs of fatigue, even after 20 years. The completely 

open date disk harmonizes perfectly with all the 

design characteristics typical for MeisterSinger.



PerigraphDie Ikone mit offenem Datumsring.
The icon with open date disk.

AM1008
Sonnenschliff Blau 
Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Cognac

Sunburst blue 
Date display 
Leather with croco print, cognac

AM1001G
Weiß mit Gold
Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Cognac

White with gold
Date display 
Leather with croco print, cognac

AM1003
Elfenbein 
Datumsanzeige
Leder mit Krokoprägung, Braun

Ivory
Date display 
Leather with croco print, brown

 Neu
 New
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Der Kollektionsklassiker Perigraph passt 

jetzt in schlanken 38 mm besonders 

gut auch an schmale Handgelenke.

The collection classic Perigraph now fits 

particularly well on narrow wrists with 

its slim 38 mm.

Gehäuse | Case

Edelstahl, 38 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 38 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front, 
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW300

Auszeichnungen | Awards



Die Ikone mit offenem Datumsring jetzt in schlanken 38 mm.
The icon with open date disk now in slim 38 mm.

BM1108
Sonnenschliff Blau 
Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Cognac

Sunburst blue 
Date display 
Leather with croco print, cognac

BM1101G
Weiß mit Gold
Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Cognac

White with gold
Date display 
Leather with croco print, cognac

BM1103
Elfenbein 
Datumsanzeige
Leder mit Krokoprägung, Braun

Ivory
Date display 
Leather with croco print, brown
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Perigraph - 38 mm



Loslassen und der Zeit vertrauen – das geht ganz 

einfach mit der Primatic, die Ihnen stets ihre 

Reserven auf der reizvollen Skala der Gangre-

serveanzeige anzeigt. 

Letting go and trusting time is really easy with 

the Primatic, which always shows you its power 

reserve on a  fascinating little scale.

Gehäuse | Case

Edelstahl, 41,5 mm  mit Glassichtboden
Stainless steel, 41,5 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front, 
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW270

Auszeichnungen | Awards



Primatic
Der Zeitmesser mit Gangreserveanzeige.
The timepiece with power reserve indication.
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PR903
Elfenbein mit Cognac 
Datums- und Gangreserveanzeige
Vintage Sattelleder, Braun

Ivory with cognac
Date and power reserve indication
Vintage saddle leather, brown

PR902
Schwarz mit Cognac 
Datums- und Gangreserveanzeige
Vintage Sattelleder, Cognac

Black with cognac
Date and power reserve indication
Vintage saddle leather, cognac

PR919
Petrolgrüner Sonnenschliff  
Datums- und Gangreserveanzeige
Vintage Sattelleder, Cognac

Petrol green sunburst 
Date and power reserve indication
Vintage saddle leather, cognac

PR918
Mittelblauer Sonnenschliff 
Datums- und Gangreserveanzeige
Vintage Sattelleder, Braun

Medium blue sunburst 
Date and power reserve indication
Vintage saddle leather, brown



Gehäuse | Case

Edelstahl, 43 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 43 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front,
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

MS Luna (Base SW220)With the Stratoscope, MeisterSinger is presenting 

a watch to feature a large, central moon phase 

display. The glowing moon makes its orbits in 

the powerful 43 mm case.

Mit dem Stratoscope präsentiert MeisterSinger 

eine Uhr mit großer zentraler Mondphasenan-

zeige. Im kraftvollen 43 mm - Gehäuse zieht 

der leuchtende Mond seine Bahnen.



Stratoscope
superluminova

superluminova

Die leuchtende Mondphase im kraftvollen Gehäuse.
The luminous moon phase in a powerful case.
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Black and blue
Date and moon phase display
Vintage saddle leather, brown
Folding clasp

ST982
Schwarz und Blau 
Datums- und Mondphasenanzeige
Vintage Sattelleder, Braun
Faltschließe 

Black and blue with gold
Date and moon phase display
Vintage saddle leather, brown
Folding clasp

ST982G
Schwarz und Blau mit Gold
Datums- und Mondphasenanzeige 
Vintage Sattelleder, Braun 
Faltschließe 



MeisterSinger präsentiert mit der Bell Hora die Ein-

zeigeruhr mit „Sonnerie au Passage“ – einer fast ver-

gessenen Komplikation. Genau zur vollen Stunde 

ertönt ein dezenter Glockenton, ausgelöst durch 

einen mechanischen Schlag auf eine feine Tonspirale.   

MeisterSinger presents the Bell Hora, the single-hand 

model featuring the “Sonnerie au passage” – a prac-

tically forgotten complication. Exactly on the hour, 

the watch produces a subtle chime, triggered by a 

mechanical strike on a fine chiming mechanism.

Gehäuse | Case

Edelstahl, 43 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 43 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden 
Sapphire crystal in the front,
mineral glass in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

MS Bell (Base SW200)

Auszeichnungen | Awards



Die Uhr mit raffiniertem Schlagmodul.
The watch with a sophisticated striking module.

BHO918G
Mittelblau mit Gold
Leder mit Krokoprägung, Braun
Faltschließe 

BHO902G
Schwarz mit Gold
Leder mit Krokoprägung, Braun
Faltschließe  

Medium blue with gold
Leather with croco print, brown
Folding clasp

Black with gold 
Leather with croco print, brown
Folding clasp 

Bell Hora
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BHO908
Sonnenschliff Blau
Leder mit Krokoprägung, Cognac
Faltschließe

Sunburst blue  
Leather with croco print, cognac
Folding clasp

BHO913
Elfenbein naturell
Leder mit Krokoprägung, Braun
Faltschließe

Natural ivory  
Leather with croco print, brown
Folding clasp



Der aufwändige Modulaufbau, der exakt zur vollen Stunde 

den Glockenschlag auslöst, befindet sich direkt unter dem 

Zifferblatt. Für die ganz ruhigen Stunden lässt sich der raf-

finierte Mechanismus ausschalten.

The elaborate mechanism, which triggers a chime exactly 

on the hour, is fitted just under the dial. The ingeniously 

designed complication can, however, be deactivated during 

the quiet hours.
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Zeitlos elegant
Timelessly elegant

So zeigen sich die Modellfamilien im gleichsam fließenden und für 

mechanische Uhren dieser Preisklasse maximal flachen Gehäuse. Dazu 

gehören die Pangaea, Pangaea Day Date und der Astroscope mit Tag- 

und Datumsanzeige sowie die Lunascope mit der exklusiven großen 

MeisterSinger Mondphase.

The various model families are therefore presented in a case with a 

smooth, flowing appearance and extremely flat for mechanical watches 

in this price range. These include the Pangaea, Pangaea Day Date and 

the Astroscope with its day and date display as well as the Lunascope 

with its exclusive, large MeisterSinger moon phase complication.

Über den QR-Code erhalten 
Sie weitere Informationen zu  
den Kollektionsmodellen. 

Get more information about 
the collection models via the 
QR code. 
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Thanks to the reduced, timeless design and its 

flowing, ununsually slim case, the Pangaea looks 

particularly elegant - on both men and women.

Durch ihr reduziertes, zeitloses Design und das 

fließende, ungewöhnlich schlanke Gehäuse, wirkt 

die Pangaea ganz besonders elegant - an Männern 

wie Frauen.

Gehäuse | Case

Edelstahl, 40 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 40 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front, 
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW300



Pangaea

PM9901G
Weiß mit Gold
Leder mit Krokoprägung, Cognac 

White with gold
Leather with croco print, cognac

PM9908
Sonnenschliff Blau
Leder mit Krokoprägung, Cognac 

Sunburst Blue
Leather with croco print, cognac

PM9903
Elfenbein
Leder mit Krokoprägung, Braun

Ivory 
Leather with croco print, brown 

Die eleganteste MeisterSinger.
The most elegant MeisterSinger.
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The Pangaea Day Date shows the time, the date, 

and the weekday at a glance – even though it only 

has a single hand – just like every MeisterSinger. 

Die Pangaea Day Date zeigt auf einen Blick Uhrzeit, 

Datum und Wochentag und kommt dabei wie 

jede MeisterSinger mit einem einzigen Zeiger aus. 

Gehäuse | Case

Edelstahl, 40 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 40 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front, 
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW220

Auszeichnungen | Awards



PDD903
Elfenbein 
Tag- & Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Braun

Ivory 
Day and date display
Leather with croco print, brown

PDD908
Sonnenschliff Blau
Tag- & Datumsanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Cognac

Sunburst blue 
Day and date display
Leather with croco print, cognac

Pangaea Day DateEine Uhr mit der Stunden und Tage im Gedächtnis bleiben.
A watch for hours and days to remember.
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Gehäuse | Case

Edelstahl, 41 mm mit Glassichtboden
Stainless steel, 41 mm with exhibtion back

Glas | Glass

Saphirglas in der Front, Mineralglas im Boden
Sapphire crystal in the front,
mineral crystal in the back

Wasserdichtigkeit | Water resistance

5 Bar

Uhrwerk | Movement

MS Luna (Base SW220)

Auszeichnungen | AwardsThe Lunascope was the first astronomical 

MeisterSinger. The slender stainless steel case 

forms the ideal framework for an unusually 

large, photorealistic moon phase display.

Die Lunascope war die erste astronomische 

MeisterSinger. Das schlanke Edelstahlgehäuse 

umrahmt eine ungewöhnlich große, fotorea-

listische Mondphasenanzeige.



Lunascope

LS908G
Sonnenschliff Blau mit Gold
Datums- und Mondphasenanzeige 
Leder mit Krokoprägung, Cognac
Faltschließe

Sunburst blue with gold
Date and moon phase display
Leather with croco print, cognac
Folding clasp

LS908
Sonnenschliff Blau
Datums- und Mondphasenanzeige  
Leder mit Krokoprägung, Cognac
Faltschließe

Sunburst blue 
Date and moon phase display
Leather with croco print, cognac
Folding clasp

Die elegante Mondphase in 41 mm.
The elegant moon phase watch in 41 mm.
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New Vintage
New Vintage

Mit einer in den 60er Jahren typischen Gehäusekonstruktion wirken 

die Neo und ihre große Schwester, die Neo Plus, wie Uhren von 

früher. Wie die Ikonen №01 und №03 gehören sie erfolgreichsten 

MeisterSinger Modellfamilien.

With a case design typical of the 60s, the Neo and its big sister, 

the Neo Plus, look like timepieces from a bygone era. Just like the 

iconic №01 and №03 models, they are among the most successful 

watches in the MeisterSinger collection.

Über den QR-Code erhalten 
Sie weitere Informationen zu  
den Kollektionsmodellen. 

Get more information about 
the collection models via the 
QR code. 
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The Neo is reminiscent of the 60s: Uncluttered, 

minimalist, distinctive, and self-assured. With its 

diameter of 36 mm and its slim case, the Neo is 

one of the most elegant models in the collection.

Die Neo erinnert an die 60er Jahre: Aufgeräumt, 

minimalistisch, unverwechselbar und selbstbe-

wusst. Mit 36 mm Durchmesser und ihrem schlan-

ken Gehäuse gehört sie zu den elegantesten Mo-

dellen der Kollektion.

Gehäuse | Case

Edelstahl mit geschlossenem Boden 
in 36 mm
Stainless steel with closed back 
in 36 mm 

Glas | Glass

Kunststoff-Hartglas 
Hardened acryl glass

Wasserdichtigkeit | Water resistance

3 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW200



NeoDer Stil der klassischen Moderne in 36 mm.
The classic modern style in 36 mm.

NE908N
Sonnenschliff Blau  
Datumsanzeige   
Veloursleder, Grau

Sunburst blue 
Date display 
Suede leather, gray

NE903N
Elfenbein
Datumsanzeige 
Veloursleder, Braun

Ivory
Date display  
Suede leather, brown

NE919D 
Sonnenschliff Grün mit Dégradé 
Datumsanzeige  
Veloursleder, Cognac

Sunburst green with Dégradé  
Date display  
Suede leather, cognac
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NE914
Azurblau
Datumsanzeige
Veloursleder, Schwarz

Azure
Date display 
Suede leather, black



With its 40 mm diameter, the Neo Plus is 4 mm 

larger than its little sister, yet it displays the 

same understated elegance and also looks par-

ticularly good on a slender wrist.

Mit ihren 40mm Durchmesser ist sie zwar 4 mm 

größer als ihre kleine Schwester, dennoch zeigt 

sie dieselbe dezente Eleganz und passt beson-

ders gut auch an schmale Handgelenke.

Gehäuse | Case

Edelstahl mit geschlossenem Boden 
in 40 mm
Stainless steel with closed back 
in 40 mm

Glas | Glass

Kunststoff-Hartglas 
Hardened acryl glass

Wasserdichtigkeit | Water resistance

3 Bar

Uhrwerk | Movement

Sellita SW200



Neo PlusDer Stil der klassischen Moderne in 40 mm.
The classic modern style in 40 mm.

NE403
Elfenbein 
Datumsanzeige  
Cordovanleder, Braun

Ivory  
Date display
Shell cordovan leather, brown

NE408
Sonnenschliff Blau
Datumsanzeige  
Cordovanleder, Cognac

Sunburst blue
Date display
Shell cordovan leather, cognac

NE408
Sonnenschliff Grün mit Dégradé 
Datumsanzeige  
Cordovanleder, Cognac

Sunburst green with Dégradé  
Date display
Shell cordovan leather, cognac
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NE402T
Schwarz mit Azurblau
Datumsanzeige 
Cordovanleder, Schwarz

Black with azure
Date display 
Shell cordovan leather, black



Robust und sportlich
Robust and sporty

Der Unomat zeichnet sich durch ein robustes Gehäuse und einen 

eindeutig sportlichen Charakter aus. Dabei ist er unverkennbar eine 

echte MeisterSinger, der seine Verwandtschaft mit der №01 nicht 

leugnen kann.

The Unomat features a robust case and a distinctly sporty character. 

At the same time, it is unmistakably a genuine MeisterSinger that is 

undeniably related to the №01.

Über den QR-Code erhalten 
Sie weitere Informationen zu  
den Kollektionsmodellen. 

Get more information about 
the collection models via the 
QR code. 
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Gehäuse | Case

Edelstahl, 43 mm mit geschlossenem Boden
Stainless steel, 43 mm with closed back

Glas | Glass

Saphirglas
Sapphire crystal

Wasserdichtigkeit | Water resistance

30 Bar

Magnetismusbeständigkeit | Magnetism resistance

24 kA/m

Uhrwerk | Movement

Sellita SW400

Auszeichnungen | Awards

Der Unomat lässt sich nicht irritieren: an-

timagnetisch, 30 bar wasserdicht, mit ex-

trastarkem Gehäuseboden, verschraubter 

Krone und Flankenschutz.

The Unomat remains unaffected: The watch 

is antimagnetic, water-resistant up to 30 

bar, has an extra strong back, a screw-down 

crown and rubust flank protection.



UnomatDie robusteste MeisterSinger.
The most robust MeisterSinger.

UN918
Sonnenschliff Mittelblau 
Datumsanzeige  
Integriertes Metallgliederband

Sunburst medium blue 
Date display 
Integrated metal link bracelet

superluminov a

superluminova

UN919
Sonnenschliff Mittelgrün 
Datumsanzeige  
Integriertes Metallgliederband

Sunburst medium green 
Date display 
Integrated metal link bracelet
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Editionen & Sondermodelle
Editions & Special models

Ganz besonders beliebt sind die MeisterSinger Editionen und Kleinserien 

in begrenzter Auflage bei Sammlern und Uhrenliebhabern. Ob spezielle 

Uhrenkonzepte wie bei der Best Friends, exklusiv verarbeitete Materialien 

wie bei der Bell Hora Emaille oder auffallende Zifferblattfarben: Die 

limitierten Modelle 2023/2024 zeichnen sich durch ihre unverwechselba-

ren Details aus.

The MeisterSinger editions and special series are particularly popular with 

collectors and real watch lovers. Whether special watch concepts like the 

Best Friends, exclusively processed materials like the Bell Hora enamel 

or striking dial colors: the limited models 2023/2024 are characterized by 

their unmistakable details.

Die Marke
The Brand

Serienmodelle 
Series models

Editionen & 
Sondermodelle 

Editions &     
special models

Bänder 
Straps

Wissenswertes
Good to know
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Editionen & 
Sondermodelle

Über den QR-Code erhalten 
Sie weitere Informationen zu  
den Kollektionsmodellen. 

Get more information about 
the collection models via the 
QR code. 



With the Best Friends Edition watch, MeisterSinger is implementing its 

second project in close collaboration with WWF (World Wide Fund for 

Nature), one of the world’s leading nature conservation organizations. 

WWF works to preserve the planet’s biodiversity, promote the sustainable 

use of natural resources, and help reduce both environmental pollution 

and wasteful consumption.

The Best Friends Edition literally shines a light on our home planet and 

highlights how precious it is.

We can achieve a great deal when we work together.

Mit der Edition Best Friends realisiert MeisterSinger nach der Planet Earth 

das zweite Projekt mit dem WWF (World Wide Fund for Nature), eine der 

führenden Naturschutzorganisationen der Welt. Der WWF setzt sich für 

den Erhalt der biologischen Vielfalt der Erde ein, fördert die nachhaltige 

Nutzung natürlicher Ressourcen und hilft, Umweltverschmutzung und 

verschwenderischen Konsum zu reduzieren.

Die Edition Best Friends rückt unseren Heimatplaneten wortwörtlich ins 

Licht und verdeutlicht seine Kostbarkeit.

Gemeinsam ist vieles möglich.

Kooperation mit dem WWF
Cooperation with WWF
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Edition Best Friends

Limited to 250 pieces.

The Best Friends Edition is based on MeisterSinger’s expressive moon 

phase watch. For every edition watch sold, MeisterSinger and its retailers 

will each donate half of a total of 250 euros to directly support WWF. A 

vegan strap and a sustainably produced case round off the concept.

Auf 250 Stück limitiert.

Die Best Friends basiert auf MeisterSingers ausdrucksstarker Mondpha-

senuhr. Bei jeder Uhr verzichten MeisterSinger und Handel zu gleichen 

Anteilen auf insgesamt 250€, die als direkte Unterstützung an den WWF 

gehen. Ein veganes Lederband und eine nachhaltige Verpackung runden 

das Gesamtkonzept ab.

ED-STBF902
Schwarz mit Illustration der Erde
Datums- und Mondphasenanzeige 
Veganes Leder, Braun

Black with illustration of the Earth
Date and moon phase display
Vegan leather, brown



Bell Hora Emaille 
Edition

Limited to 50 pieces.

The manufacturing of enamel dials is a science in itself – and an ancient 

one as well. Since the Middle Ages, clock dials have been enameled using 

a sophisticated mixture of glass-forming silicates and oxides. Today, how-

ever, only very few people still understand this elaborate, highly complex 

process. The finely ground base material is melted at high temperatures 

with a short firing time and fired onto the prepared substrate – in our case 

a brass dial. That’s how genuine high-quality enamel watch dials are made. 

Each dial is a one-off with unique charisma.

Please note: Not to be confused with cold enamel, which is a synthetic 

resin mixed with pigments that solidifies without heating. 

Limitiert auf 50 Exemplare.

Die Herstellung von Emaille-Zifferblättern ist eine Wissenschaft für sich. 

Eine uralte dazu. Seit dem Mittelalter werden Uhrenzifferblätter mit einer 

raffinierten Mischung aus Glas bildenden Silikaten und Oxiden emailliert. 

Heute verstehen sich nur noch wenige auf das hochkomplexe und aufwän-

dige Verfahren. Der fein gemahlene Ausgangsstoff wird bei hohen Tempe-

raturen und kurzer Brenndauer geschmolzen und auf das vorbereitete 

Trägermaterial – in unserem Fall ein Messingzifferblatt – aufgebrannt. Nur 

so entstehen echte, wertvolle Emaille-Zifferblätter. Jedes Zifferblatt ist  

ein Unikat mit einzigartiger Ausstrahlung.

Anmerkung: Nicht zu verwechseln mit Kaltemaille, bei dem es sich um mit 

Farbpigmenten vermischtes Kunstharz handelt, das ohne Erhitzen erstarrt.
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ED-BHO913E
Emaille-Zifferblatt, Weiß
Leder mit Krokoprägung, Braun
Faltschließe

Enamel dial, white
Leather with croco print, brown
Folding clasp



Unomat Edition

ED-UN915
Orange
Datumsanzeige 
Kautschukband, Orange

Orange
Date display 
Rubber strap, orange

Limitiert auf 50 Exemplare.
Limited to 50 pieces.

superluminov a
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Perigraph 38 mm & 43 mm

S-BM1118
Mittelblau mit Gelb
Datumsanzeige
Vintage Sattelleder, Gelb

Medium blue with yellow
Date display 
Vintage saddle leather, yellow

S-AM1018
Mittelblau mit Gelb
Datumsanzeige
Vintage Sattelleder, Gelb

Medium blue with yellow
Date display 
Vintage saddle leather, yellow

Auf je 100 Stück begrenzte Sonderserien.
Special series limited to 100 pieces each.



Pangaea Day Date Auf 100 Stück limitiertes Sondermodell.
Special model limited to 100 pieces.

S-PDD9Z25
Schwarz und Gelb
Tag- & Datumsanzeige
Vintage Sattelleder, Schwarz

Black and yellow
Day and date display
Vintage saddle leather, black



AstroscopeAuf 200 Stück limitiertes Sondermodell. 
Special model limited to 200 pieces.

S-AS902Y
Schwarz und Gelb 
Tag- & Datumsanzeige
Vintage Sattlelleder, Gelb

Black and yellow
Day and date display
Vintage saddle leather, yellow

superluminova
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Die Astroscope zeigt die Wochentage 

auf einzigartige Weise an: bezogen auf 

die Himmelskörper, die den Wochenta-

gen seit altersher zugeordnet werden. 

The Astroscope displays the days of the 

week in a unique way, i.e., related to the 

celestial bodies that have been assigned 

to the weekdays since ancient times.
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Whether conventional leather straps in different designs, vegan leather 

alternatives made of apple fiber, metal link or Milanese bracelets in different 

fabric structures. Select the strap that matches your watch and your own per-

sonal taste.

Discover the complete collection of watch straps online at: meistersinger.com.

Ob konventionelle Lederbänder in unterschiedlichen Ausführungen, vegane 

Lederalternativen aus Apfelfaser, Metallgliederband oder Milanaisebänder in 

unterschiedlichen Gewebestrukturen. Wählen Sie das Band passend zu Ihrer 

Uhr und Ihrem Geschmack!

Entdecken Sie die Bänderkollektion auf meistersinger.com.

Die Marke
The Brand

Serienmodelle 
Series models

Editionen & 
Sondermodelle 

Editions &     
special models

Bänder 
Straps

Wissenswertes
Good to know

Bänder
Straps

Entdecken Sie die 
MeisterSinger Bänder-
kollektion über diesen 
QR-Code. 

Discover the Meister-
singer strap collection 
via the QR code. 

Bänder
Watch straps
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In diesem Kapitel erfahren Sie mehr darüber, wie Sie Ihre MeisterSinger durch 

eine persönliche Gravur in ein individuelles Einzelstück verwandeln können. 

Sie lernen die wichtigsten Grundlagen über die Handhabung unserer Zeitmesser 

und entdecken die Vorzüge der MyMeisterSinger Community. Darüber hinaus 

erhalten Sie einen Überblick über die gesamte Kollektion.

In this chapter you will find out more about how to turn your MeisterSinger 

into an individual one-off piece by having it personally engraved. Moreover, 

you will learn the most important basics about how to look after our timepieces 

and discover the benefits of the MyMeisterSinger Community. You will also be 

given an overview of the entire collection.

Die Marke
The Brand

Serienmodelle 
Series models

Editionen & 
Sondermodelle 

Editions &     
special models

Bänder 
Straps

Wissenswertes
Good to know

Wissenswertes
Good to know

Wissenswertes
Good to know
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Making the unusual unique

Whether for yourself, as a present, or for that special occasion: 

a MeisterSinger is always something exceptional. A name en-

graved, a particular date, a dedication, or a personal greeting 

makes a MeisterSinger watch a precious, unique piece with 

special significance for the wearer.

The MeisterSinger engraving service is available for every new 

watch purchased and for nearly every model* in the collection.

*Bell Hora, Stratoscope, Lunascope, №01, №03, Primatic, 

Pangaea, Pangaea Day Date, Perigraph, Unomat, Neo, Neo Plus

Find out more in the MeisterSinger online shop or at your pro-

fessional retailer.

Besonderes wird einzigartig

Ob für sich selbst, als Geschenk oder den speziellen Anlass: 

Eine MeisterSinger ist immer etwas ganz Besonderes. Die 

Gravur des Namens oder eines besonderen Datums, einer 

Widmung oder eines persönlichen Grußes macht die Uhr für 

den Träger zum kostbaren Unikat.

Der MeisterSinger Gravurservice ist bei neu zu erwerbenden 

Uhren möglich und bei fast jedem Modell* der Kollektion. 

*Bell Hora, Stratoscope, Lunascope, №01, №03, Primatic, Pan-

gaea, Pangaea Day Date, Perigraph, Unomat, Neo, Neo Plus

Erfahren Sie mehr im MeisterSinger Online-Shop oder bei 

Ihrem Fachhändler.

MeisterSinger Gravur-Service
MeisterSinger engraving service

Über den QR-Code erhal-
ten Sie weitere Informa-
tionen. 

You can get more informa-
tion via the QR code. 



Tipps und Garantie
Tips and warranty

Auch wenn eine MeisterSinger mit der Zeit nicht kleinlich umgeht: Mit der 

Qualität unserer Uhren nehmen wir es ganz genau. Präzise Schweizer 

Uhrwerke sorgen für höchste Ganggenauigkeit – gefasst in hochwertige 

Edelstahlgehäuse. Feines Saphirglas schützt das Zifferblatt. Und dass jede 

Uhr ein Unikat ist, belegt ihre individuelle Seriennummer. Damit Sie an 

dem Ergebnis jahrzehntelanger Uhrmacher-Erfahrung mindestens genauso 

lange Freude haben, finden Sie hier einige Tipps zum Umgang mit Ihrer 

MeisterSinger. 

Aufziehen einer Uhr mit Handaufzugswerk: Drehen Sie die am Gehäuse 

anliegende Krone im Uhrzeigersinn, bis ein Widerstand zu spüren ist. Die 

höchste Ganggenauigkeit erreicht das Uhrwerk, wenn es einmal am Tag 

aufgezogen wird. 

Aufziehen einer Automatikuhr: Die Krone liegt in der Ruheposition am 

Gehäuse an. Setzen Sie das Uhrwerk durch ca. 15-maliges Hin- und Herdre-

hen der Krone in Bewegung. Der weitere Aufzug der Automatikuhr erfolgt 

durch die Bewegungen im Alltag. Theoretisch müssen Sie also die Auto-

matikuhr nur einmal aufziehen. Sollte sie durch längeres Nichttragen zum 

Stillstand gekommen sein, bitte durch erneutes ca. 15-maliges Hin- und 

While there’s nothing small-minded about the way a MeisterSinger keeps 

time, we’re downright fussy when it comes to quality. The quality of our 

watches has to be absolutely flawless. Precision Swiss movements encased 

in premium stainless steel guarantee maximum accuracy. Fine sapphire 

glass protects the dial. And the uniqueness of each watch is attested to 

by its individual serial number. To help you enjoy your watch for at least 

as long as the many decades of experience that went into making it, here 

are a few tips for handling your MeisterSinger.

Winding a watch with a manual winding movement: Turn the crown, 

which rests on the case, clockwise until you feel resistance. The movement 

achieves the highest accuracy when it is wound once a day. 

Winding an automatic watch: In its default position, the crown fits closely 

to the case. To set the movement in motion, twist the crown back and 

forth about 30 times. The automatic watch will then be additionally wound 

by the wearer’s everyday physical movements. Thus theoretically, you only 

ever need to wind an automatic watch once. However, if it has come to a 

standstill after a prolonged period of not being worn, please reactivate 

the movement by twisting the crown back and forth again about 30 times. 

Über den QR-Code erhalten 
Sie weitere Informationen zu 
Bedienung & Pflege.

Get more information about 
adjustment & maintenance 
via the QR code.
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Herdrehen der Krone der Uhr eine ausreichende Anschubhilfe geben.

Sonderfall: Beim Unomat mit verschraubter Krone zunächst die Krone 

gegen den Uhrzeigersinn aufschrauben und danach mit dem Aufzieh-Vor-

gang beginnen. Nach dem Aufziehen die Krone durch leichtes Eindrücken 

und Verschrauben wieder in die Ausgangsposition bringen. 

Einstellen der Uhrzeit: Die Krone bis in die äußerste Stellung herausziehen. 

Durch Drehen der Krone wird die Uhrzeit eingestellt.

Datumseinstellung bei Modellen mit Datumsanzeige: Die Krone bis zur 

1. bzw. 2. Stufe herausziehen. Durch Drehen der Krone wird das Datum 

eingestellt. Die Gebrauchsanweisungen für Uhren mit weiteren Funktionen 

können Sie bei uns beziehen oder in digitaler Form online nachlesen.

Wasserdichtigkeit: MeisterSinger-Gehäuse werden wasserdicht konstruiert, 

sodass sie dem angegebenen Druck standhalten.

Lederbänder: Unsere Bänder sind Naturprodukte, die Farben können 

leicht variieren.

Garantie: Darauf können Sie sich verlassen: 24 Monate Garantie ab Kauf-

datum. Sollten trotz unserer umfassenden Qualitätskontrollen Material- 

oder Fertigungsfehler auftreten, beheben wir sie gegen Vorlage der Garan-

tiekarte und des Kaufbelegs kostenfrei.

Änderungen vorbehalten.

Exception: With the Unomat models, the crown is screwed down. 

Firstly, unscrew the crown by twisting it in a counterclockwise direction 

and then begin the winding procedure as described. After winding, 

return the crown to its original position by gently pushing and screwing 

it back into place. 

Setting the time: Pull the crown out to its outermost position. Adjust 

the time by turning the crown.

Setting the date on date-display models: Pull out the crown to the 

1st or 2nd stage. Set the date by turning the crown. The instructions 

for use for watches with additional functions can be obtained from us 

or read online in digital form.

Water resistance: MeisterSinger cases are built to be waterproof, and 

so to withstand the indicated pressure.

Leather straps: Our straps are natural products. Their colors may 

therefore vary slightly.

Warranty: Something you can count on: 24 months warranty from date 

of purchase. If, despite our extensive quality control, material or man-

ufacturing defects occur, we will resolve them for you free of charge 

on presentation of the warranty card and proof of purchase.

Subject to change without notice.



Become a part of the MyMeisterSinger community!

As a member of MyMeisterSinger, you will be among the very first to 

read about upcoming models or editions via an exclusive newsletter 

and kept informed about the latest happenings before they are gen-

erally known. You can look forward to fascinating insights into the 

development of the latest MeisterSinger products and also have the 

opportunity to influence product-related decisions by taking part in 

regular surveys. Moreover, when you purchase a new MeisterSinger 

wristwatch, your guarantee will be extended from two years to three 

years as soon as your registration has been confirmed.

We look forward to you!

Werden Sie Teil der MyMeisterSinger Community!

Als MyMeisterSinger Mitglied erfahren Sie per exklusivem News-

letter vor allen anderen von kommenden Modellen oder Editionen 

und werden noch vor der breiten Öffentlichkeit über Neuigkeiten 

informiert. Es erwarten Sie spannende Einblicke in die Entstehungs-

prozesse bei MeisterSinger; durch regelmäßige Umfragen können Sie 

zudem Einfluss auf produktbezogene Entscheidungen nehmen. Dar-

über hinaus erhalten Sie nach bestätigter Registrierung einer neu 

erworbenen MeisterSinger-Armbanduhr für diese eine Garantiever-

längerung von zwei auf drei Jahre.

Wir freuen uns auf Sie!

MyMeisterSinger 

Über den QR Code 
registrieren. 

Register via the QR 
code. 
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Kollektionsübersicht
Collection overview

Sellita SW210
Handaufzug
Hand-wound

Datum
Date

42 h

43 mm

5 bar

16/17 22/23
Special model: 59

Sellita SW200
Automatik
Automatic

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar

18/19

№ 01 № 03 № 03 - 40 mm Perigraph

Werk
Movement

Funktion
Feature

Gangreserve
Power reserve

Gehäusegröße
Case size

Wasserdichtheit
Water resistance

Varianten
Variants

Seite
Page

38 h

40 mm

5 bar

20/21

Datum
Date

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar
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24/25
Special model: 59

Datum
Date

Sellita SW300
Automatik
Automatic

42 h

38 mm

5 bar

Perigraph - 38 mm Primatic

26/27

Datum, Gangreserve
Date, power reserve

Sellita SW270
Automatik
Automatic

38 h

41,5 mm

5 bar

Stratoscope

28/29
Edition: 54/55

Datum, Mondphase
Date, moon phase

MS Luna (Basis SW220) 
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar

Bell Hora

30-33
Edition: 56/57

Stundenschlag
Hourly chime

MS Bell (Basis SW220) 
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar



Sellita SW300
Automatik
Automatic

38 h

40 mm

5 bar

36/37

Pangaea

Werk
Movement

Funktion
Feature

Gangreserve
Power reserve

Gehäusegröße
Case size

Wasserdichtheit
Water resistance

Varianten
Variants

Seite
Page

MS Luna (Basis SW220) 
Automatik
Automatic

Datum, Mondphase
Date, moon phase

40/41

5 bar

41 mm

38 h

LunascopePangaea Day Date

5 bar

40 mm

38 h

Sellita SW220
Automatik
Automatic

38/39
Special model: 60

Datum, Tag
Date, Day



74 | 75

44/45 46/47

Datum
Date

Datum
Date

Datum
Date

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

36 mm

3 bar

Neo Neo Plus

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

40 mm

3 bar

Unomat

50/51
Edition: 58

Sellita SW400
 Automatik
Automatic

38 h

43 mm

30 bar

Special model: 61

5 bar

40 mm

38 h

Sellita SW220
Automatik
Automatic

Astroscope

Datum, Tag
Date, Day
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